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“িদন িদন ঠা	া পড়েত �� কেরেছ। আজ
তাপমা�া কত?”

• • •

“Os dias estão a começar a ficar mais
frios. Quantos graus estão?”
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“আিম আশা কির, এমন /যন না হয়। আিম
খারাপ আবহাওয়া পছ) কির না, িবেশষ কের
ব;পাত আর িবদ<ুৎ চমকােনা। আিম ভয় পাই
/য, ব;পাত আমােক আঘাত করেত পাের।”

• • •

“Espero que não. Não gosto nada do
mau tempo, especialmente de trovões e
relâmpagos. Tenho medo de ser
atingido por um relâmpago.”
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“আজ নয় িডি�। এখনও শরৎকাল চলেছ, তেব
শী!ই শীতকাল হেব।”

• • •

“Estão nove graus. Ainda estamos no
outono, mas é quase inverno.”
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“ঐ কােলা /মঘ7েলা /দেখা। আগামীকাল ব4ৃ
হেব। খবু বাতাসও থাকেব। হয়েতা ঝড় হেব।”

• • •

“Olha para aquelas nuvens escuras.
Amanhã vai chover. Também vai estar
muito vento. Talvez haja uma
tempestade.”
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“আিম বসে%র অেপ'ায় আিছ, তেব আিম
�ী(কাল পছ) কির, যখন সবিকছ+  সু)র ও
উ.।”

• • •

“Estou ansioso pela primavera, mas
prefiro o verão, quando está bom
tempo e calor.”
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“ঠা	ায় আমার /কােনা আপি0 /নই। িক1 ঝড়-
ব4ৃ আিম পছ) কির না।”

• • •

“Eu não me importo com o frio. É da
chuva e do vento que eu não gosto.”
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